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ВСТУП

У кінці ХХ ст. помітне посилення уваги до проблем державного управління, усвідомлення його як окремого виду діяльності та виокремлення в самостійну галузь науки. Це пов’язано зі значними змінами, що відбулися на політичній карті світу, а саме з виникненням унаслідок здобуття незалежності численних держав, їхнім прагненням втілити в життя найвагоміші здобутки минулого та запобігти повторенню помилок у процесі розбудови. До таких держав належить і Україна, у якій вивчають історичний досвід інших країн, передусім європейських, а також власні традиції державного будівництва з метою побудови демократичної правової держави.

Потреба наукового забезпечення процесу становлення державності в Україні сприяла виокремленню і розвиткові державного управління як окремого виду діяльності і галузі науки. Підтвердженням цього є введення державного управління до Переліку спеціальностей наукових працівників [149, 26]. 

Дослідження в галузі державного управління охоплюють теоретичні, методологічні та практичні проблеми становлення і розвитку цієї науки в Україні і спрямовані на виявлення законів, закономірностей, принципів, тенденцій її розвитку, а також розроблення підходів, методів і технологій розв’язання цих проблем. Чільне місце відведено дослідженню системних характеристик державного управління, теорії організації та менеджменту в державно-управлінській діяльності, формуванню понятійного апарату державного управління. Таким чином, створено реальні передумови, щоб “здійснити поворот від емпіризму до науковості управління” [155, 106].

Для цього необхідна систематизація ідей та інформації, координація зусиль фахівців різноманітних галузей. 

Актуальною потребою в подальшому розвитку науки державного управління є формування і впорядкування розвиненої системи галузевої термінології.

Узагалі українська наукова термінологія різних галузей опрацьована нерівномірно. Серед терміносистем суспільних наук найповніше вивчено соціально-політичну (А. Бурячок), філософську (Н. Жовтобрюх та Д. Кирик), мовознавчу (В. Захарчин), театральну (А. Костюк), граматичну (Н. Москаленко), економічну (Т. Панько), педагогічну (М. Разумейко), юридичну (О. Сербенська), музичну (С. Булик-Верхола). Окремим терміносистемам присвячено праці В. Коломойця (сільськогосподарська), І. Кочан (радіотехнічна), В. Марченка (будівельна), Б. Михайлишина (образотворча), Є. Огар (друкарська), М. Паночка (спортивна), О. Покровської (термінологія ринкових відносин), Т. Михайленко, Л. Мурашко, Я. Яремка (військова) тощо. Термінологію природничих наук досліджували М. Годована (геологічну), О. Карабута (зоологічну), А. Крейтор (математичну), В. Нагіна (метеорологічну), Г. Наконечна (хімічну), Г.Мацюк, Н. Овчаренко (мінералогічну), В. Пілецький, І. Процик (фізичну), Л. Симоненко (біологічну, мікологічну), І. Сокол (орнітологічну) та інші.

Термінну систему державного управління на сьогодні в науковій літературі поки що не виокремлюють, як, скажімо, хімічну, фізичну, юридичну. На часі потреба усталення термінологічної системи державного управління, її нормалізація, стандартизація, уніфікація та впорядкування. Процес становлення науки державного управління вимагає лексикографічного забезпечення, адже спеціальні словники термінів державного управління сьогодні в українській лексикографії практично відсутні. У СНД існує декілька словників [Госу, Зел., МУ, РУСд, ТЗУ-С, СТіП, СЮИГ, ТСУТ], до яких входять окремі термінодиниці державного управління (серед останніх варто відзначити лексикографічну працю, видану Російською Академією державного управління при Президентові Росії, – “Государственное и муниципальное управление: справочник,” − М.: Издательство Магистр, 1997. − Под ред. Глазуновой Н.И., Забродина Ю.М., Поршнева А.Г.). Серед перекладних словників заслуговує на увагу “Англійсько-український словник термінів і понять з державного управління”. Проте наявні лексикографічні праці не забезпечують потреб ні практиків державного управління, ні науковців. Лексикографічне опрацювання української термінології державного управління ще недостатнє. 

Попри те, що держава і державне управління існують здавна, а чітко визначених меж термінології державного управління немає. Мало того: у науковій літературі немає єдиного визначення цієї галузі людської діяльності й одночасно терміносистеми. Серед науковців немає одностайності щодо вживання терміна державне управління (що ми детальніше розглянемо в розділі 4).
Специфіка державного управління як виду діяльності і як галузі науки (зокрема унікальність об’єкта управління, яким є суспільство загалом), значний масштаб такої діяльності та її складність, взаємозв’язок державного управління з іншими видами соціального управління, а також з іншими науками, такими, як адміністративне право, політологія, економіка, соціологія тощо, зумовили появу в терміносистемі державного управління значної кількості міжгалузевих термінів, що створює труднощі в диференціюванні терміноодиниць державного управління.

Проблеми виникають ще й тому, що державне управління як наука – відносно молода галузь, а тому власне термінів державного управління існує поки що мало.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Робота виконана відповідно до проблематики і наукових планів відділу української мови Інституту українознавства НАН України. 

Об’єктом дослідження є сучасна українська термінологія державного управління (надалі – УТДУ).

Предмет дослідження – формування УТДУ як галузевої терміносистеми української літературної мови.

УТДУ розглядаємо як підсистему загальнолітературної мови зі специфічними рисами на семантичному, структурному та правописному рівнях, що зумовлено особливістю об’єкта називання. Враховуючи те, що УТДУ охоплює неоднорідний словесний матеріал, який служить або для вираження поняття (гласність, екстериторіальність, роздержавлення, реформа), або називає об’єкти (Кабінет Міністрів України, Верховна Рада України, обласна державна адміністрація, ГоловКРУ), у досліджуваній термінології розрізняємо власне термінну та номенклатурну частини.

У дослідженні користуємося таким робочим визначенням терміна державного управління: термін державного управління – це слово (або словосполука), співвіднесене з поняттям державного управління, яке функціонує у сфері державного управління та місцевого самоврядування, виконує номінативну або дефінітивну функції і вимагає дефініції. Як відомо, терміни не існують розрізнено й хаотично, а відображають систему понять і реалій тієї галузі людської діяльності, яку вони фіксують. В основі системного підходу до вивчення термінології лежить об’єднання лексичних одиниць системи в тематичні групи. Таке об’єднання відбувається за зовнішньою для мови ознакою. Семантичну структуру терміна розглядаємо як набір ієрархічно розташованих елементарних одиниць – сем, які відображають суттєві ознаки поняття та його місце в системі понять досліджуваної галузі. Ядром кожної семеми є архісема (категоріально-лексична сема), яку уточнюють і конкретизують диференційні семи [92, 5].  

Для виявлення специфіки УТДУ як терміносистеми на основі компонентного аналізу за розробленою в мовознавстві методикою [269, 15] у роботі здійснено класифікацію понять державного управління за основними семантичними категоріями й виокремлено такі найголовніші лексико-семантичні групи:

1)  найменування посад (міський голова, міністр);

2)  найменування державних органів влади (Міністерство фінансів України, Верховна Рада України);

3)  назви нормативно-правових актів (акт, декрет, декларація, закон, наказ, рішення, розпорядження, указ);

4)  процеси (приватизація, модернізація, тестування, централізація);

5)  явища (бюрократизм, гласність);

6)  властивості (колегіальність, суб’єктивізм, толерантність).

Загальний термінологічний аспект розмежування номена і терміна, номенклатури і термінології знаходить різне трактування в працях О.О. Реформатського, Г.О. Винокура, А.Д. Хаютіна, В.М. Лейчика, С.Д. Шелова, Л.О. Симоненко, Т.І. Панько, А.С. Д’якова, Г.П. Мацюк, І.М. Кочан та інших дослідників [36, 8; 200, 47-49; 253, 27; 116, 105; 265, 20-21; 143, 56-57]. Стрижневим для вирішення цієї проблеми є такий підхід: термін виражає поняття, його денотат – предмет думки; у номена зв’язок з поняттям послаблений, а його денотатом виступає спеціально виділений предмет, що існує в природі.  

Для номенів державного управління подаємо таку дефініцію: номен державного управління – це слово (або словосполука), співвіднесене з об’єктом державного управління та місцевого самоврядування, яке обслуговує класифікаційну систему об’єктів державного управління і виконує номінативну функцію.

У випадках, коли дослідження не вимагає розрізнення понять “термінологія” і “номенклатура”, “термін” і “номен”, зі стилістичних міркувань практикуємо їх паралельне вживання, вважаючи ці одиниці ієрархічними синонімами.

Слова, що позначають поняття державного управління та місцевого самоврядування, активно вживаються в спеціальній літературі та в текстах засобів масової інформації, але не є зафіксованими в чинному законодавстві, кваліфікуємо як квазітерміни. 

Матеріал дослідження. У дослідженні проаналізовано понад 2000 термінів державного управління (однокомпонентних, двокомпонентних, трикомпонентних, полікомпонентних). 

Цей термінокорпус сформовано на базі сучасних нормативно-правових актів, навчальних посібників, наукових та науково-теоретичних видань, монографій, перекладних, тлумачних словників, словників-довідників (загалом понад 30 найменувань). Використано архівні матеріали. 

Метою роботи є комплексне лінгвістичне дослідження особливостей становлення та розвитку термінології державного управління в діахронії, виявлення специфічних її ознак як складової частини лексичної системи української мови. 

Поставлена мета передбачає розв’язання таких основних завдань: 

1. Визначити терміносистему державного управління та відмежувати її від терміносистем інших наук.

2. Розглянути характер взаємодії і співвідношення національного та інтернаціонального у процесі формування терміносистеми УТДУ.

3. Визначити періодизацію формування УТДУ, виявити причини неоднакового ступеня інтенсивності розвитку терміносистеми державного управління в різні періоди.

4. Проаналізувати джерела формування УТДУ та лексико-семантичні і стилістичні процеси в системі сучасної управлінської терміносистеми. 

5. Охарактеризувати структурно-словотвірні особливості УТДУ; визначити способи термінної деривації, словотвірні типи термінів, їх продуктивність.

6. Виявити закономірності унормування терміносистеми державного управління.

7. Укласти словник термінів державного управління (українсько-російсько-англійсько-французький). 

Методи дослідження. Для розв’язання поставлених завдань застосовано як основні описово-аналітичний та порівняльно-історичний методи. Допоміжними є  статистичний метод, а також метод синхронних зрізів. 

Наукова новизна дослідження визначається як його предметом (у роботі вперше термінологія державного управління стала об’єктом мовознавчого дослідження), так і багатоаспектним комплексним підходом до аналізу цієї галузевої термінної системи: вперше в українському мовознавстві описано притаманні УТДУ лексико-семантичні явища, розглянуто способи словотворення терміноодиниць державного управління, запропоновано шляхи унормування термінних одиниць державного управління. 

Теоретичне значення. У дослідженні вперше в українському мовознавстві виокремлено нову терміносистему, простежено її зв’язки з іншими термінними системами, проаналізовано структурно-семантичні особливості УТДУ. 

Практичне значення. Вивчення особливостей формування УТДУ відкриває шлях для її подальшого дослідження та унормування. Дослідження сприятиме визначенню критеріїв диференціювання понять та номенів державного управління, упорядкуванню сучасної управлінської терміносистеми, її уніфікації та стандартизації. Теоретичні положення і фактичний матеріал можуть бути використані в лексикографічній роботі (для створення словників термінів державного управління), у стандартизації фахової термінології, у навчальному процесі – під час вивчення спеціальних курсів з теорії державного управління і термінознавства. Уміщений у додатку чотиримовний словник термінів державного управління може бути використаний у діяльності органів влади, а також підприємств, установ та організацій.

Апробація роботи. Основні спостереження і результати дослідження викладено в доповідях на 6-ій та 7-ій Міжнародних наукових конференціях “Проблеми української науково-технічної термінології” (Львів, 2000, 2002). 

Окремі розділи та дисертаційну роботу загалом обговорювано на засіданні відділу української мови Інституту українознавства ім. І.Крип’якевича НАН України, кафедри української мови Львівського національного університету імені Івана Франка, кафедри української мови НУ “Львівська політехніка” та кафедри української та іноземних мов Львівського регіонального інституту державного управління УАДУ при Президентові України.

Публікації. Різні аспекти досліджуваної проблеми викладено в 5 публікаціях.

Структура та обсяг роботи. Розв’язання поставлених завдань зумовлює композицію дисертаційного дослідження, яке складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків (193 с.), списку літератури (277 позиц.) та джерел (51 позиц.), двох додатків (51 с.). Загальний обсяг роботи – 278 с.

Висновки

1. Становлення і розвиток державності в Україні та необхідність наукового забезпечення цих процесів сприяли виокремленню державного управління як окремого виду діяльності й галузі науки.

Як і будь-яка інша наука, державне управління формує свою термінологію на позначення понять і явищ сфери управління.

Специфіка державного управління як окремого виду соціального управління, унікальність об’єкта управлінської діяльності, яким виступає суспільство загалом, значний масштаб управління діяльності та її складність визначили неоднорідність лексичного складу УТДУ.

Тісний зв’язок державного управління з іншими галузями наук ускладнює виокремлення термінів державного управління з-поміж термінів інших суспільно-політичних та юридичних наук. Труднощі виникають ще й тому, що державне управління – відносно молода галузь науки.

Формування УТДУ відбувається під впливом різнорідних чинників – внутрішньонаукових (галузевих), внутрішньомовних, міжмовних та позамовних, – визначальними серед яких є останні.

2. Процес творення термінів державного управління розпочався ще в епоху існування першої української держави – Київської Русі. Найдавніші українські пам’ятки писемності фіксують термінолексеми на позначення понять, пов’язаних з управлінням. Цей процес з різною інтенсивністю тривав протягом усієї історії українського державотворення і був паралельним до формування самого державного управління як галузі людської діяльності. Інтенсивно розвивалась УТДУ в період існування Галицько-Волинського князівства. Статус української мови, яка з ІІ-ої половини XIV ст. стала державною мовою Великого князівства Литовського, сприяв активізації формування УТДУ. У цей час управлінська термінологія збагатилась іншомовними словами, що засвідчено в текстах тогочасних українських писемних пам’яток. Активно формувалась УТДУ під час існування Української козацької республіки. Сформоване козацьке республіканське державне утворення спиралось на організаційні військові принципи, що позначилось на тогочасній спеціальній лексиці сфери управління. Останнім періодом свідомого формування УТДУ в донауковий період стала доба Гетьманщини. Гальмування державотворчих процесів після ліквідації Гетьманщини позначилось і на українській термінології державного управління. У зв’язку з поширенням на території України реформ Петра І з 20-х років XVIII ст. в українській мові починає формуватися спільний українсько-російський лексичний фонд, що відобразив зміни в державному управлінні. Створення на Україні нових адміністративно-судових органів, установлення зв’язків з центральними органами державного управління Росії на правах часткового підпорядкування та субординації призвели до того, що в українську терміносистему державного управління ввійшов значний пласт російської лексики, переважно іншомовного походження. Несприятливі політичні обставини в Україні стали перешкодою для природного розвитку наукової термінології. Активізація суспільно-політичного життя в Україні на початку ХХ ст. сприяла пожвавленню формування терміносистеми державного управління навіть в умовах відсутності української держави. Бурхливий процес державотворення в 20-х роках минулого століття позначився на адміністративній лексиці. Особливо активними були термінотворчі процеси в УТДУ в період “українізації”, що торкнулась усіх галузей народного господарства і сфер життя. Переважання у сфері державного управління російської мови в радянські часи, особливо в 70-80 рр., призвело до повного застою термінотворення УТДУ на власномовній основі. Наслідком політики “зближення мов” тогочасного періоду стала поява в терміносистемі державного управління численних росіянізмів.

Кульмінаційним періодом у розвитку УТДУ є кінець 90-х р. ХХ ст. і початок ХХІ ст., що пов’язано з таким вагомим позамовним чинником, як здобуття Україною політичної незалежності і, відповідно, з посиленням уваги до проблем державного управління та виокремленням державного управління як науки. У цей період інтенсифікувався процес оновлення лексико-семантичного складу сучасної УТДУ, що виявляється в активізації термінотворення, широкому проникненні до термінологічної системи запозичень з інших мов, особливо з англійської.

Діахронний аналіз розвитку УТДУ підтверджує думку про те, що інтенсивність термінотворення (як свідомого процесу) перебуває в безпосередній залежності від характеру дії позамовних чинників.

Формувати УТДУ, як підсистему літературної мови, безперечно, треба на власномовному ґрунті. Заслуговує на увагу досвід українських лексикографів 20-30-х років ХХ ст. Наукові студії тодішніх мовознавців забезпечили підґрунтя для потужних нормалізаційних процесів в українських терміносистемах, у тому числі і в УТДУ. Використання термінологічних словників 20-30-х років ХХ ст. є одним із шляхів упорядкування сучасної термінології УТДУ. Однак використовувати матеріал цих словників треба на підставі критичного аналізу з урахуванням кожного конкретного поняття, наявності або відсутності терміна. 

3. Результати здійснених досліджень виступають ще одним арґументом на користь виділення УТДУ як окремої підсистеми (субмови) загальнолітературної мови з низкою специфічних рис. Аналіз УТДУ під цим кутом огляду дозволяє виокремити певні особливості її системної організації.

Сучасна УТДУ є генетично неоднорідна, що спричинено специфікою державного управління як виду діяльності і як галузі науки, а також тривалим проникненням в українську наукову термінологію іншомовних слів. Характерною рисою української термінології державного управління є наявність значної кількості терміноодиниць з інших галузей – порівняно з власне управлінськими термінами. Унікальність УТДУ якраз і полягає в тому, що нечисленне ядро стрижневих термінів державного управління формує систему, силою “державного” тяжіння залучаючи терміноодиниці з інших галузевих терміносистем.

Здійснений аналіз лексико-семантичної структури УТДУ свідчить, що основні загальномовні семантичні процеси в досліджуваній терміносистемі зазнають певних змін. Термінологічне запозичення тяжіє до повної відповідності назви поняттю. Явища полісемії, синонімії, антонімії, омонімії в УТДУ є вторинними щодо понятійної структури терміна.

Полісемія термінів УТДУ в більшості випадків зумовлена розвитком лексичного значення термінів.

Перехід слова із загальновживаної лексики в терміносистему УТДУ передбачає неповний (полісемічний) і цілковитий (омонімічний) ступені розходження значень між загальновживаним словом і терміном.

Закріпленість за поняттям не дозволяє термінові державного управління розвивати свої синонімічні ряди, характеризувати поняття зі стилістичного боку.

Антонімія в УТДУ понятійна, переважно словотвірного типу.

Явище паронімії в УТДУ не сприяє унормуванню досліджуваної терміносистеми, проте паронімічний ефект значною мірою компенсується функціональною індексованістю словотвірних елементів та їх відносною самостійністю.

Різноманітні мовні процеси, що відбувалися в терміносистемі української термінології державного управління ХХ ст., особливо із середини 80-х років, вирізняються динамізмом. Стилістично-семантичні зміни в системі УТДУ цього періоду є віддзеркаленням аналогічних змін у загальнолітературній мові.

Семантична та стилістична транспозиція – іманентна ознака сучасної УТДУ. Вивчення тенденцій змін семантико-стилістичних параметрів одиниць терміносистеми державного управління дозволить спрогнозувати парадигму подальших змін в аналізованій терміносистемі.

4. Переважна більшість терміноодиниць державного управління є словотвірно мотивованою. Термінологічна номінація базується на словотвірній системі національної літературної мови та на інтернаціональному арсеналі словотворчих засобів. Управлінські терміни-слова творяться всіма відомими в українській мові способами – з більшою чи меншою продуктивністю та з обмеженою кількістю спеціалізованих словотворчих засобів – і становлять базову групу одиниць УТДУ. 

Термінотворчим засобам в системі УТДУ властивий менший набір одиниць порівняно зі словотвором загальновживаних слів і вищий ступінь їх спеціалізації та продуктивності.

Терміни державного управління виражені всіма частинами мови. Особливо активно поняття управлінської сфери функціонують в іменниковому, прикметниковому та дієслівному вираженні, значно рідше – у числівниковому, займенниковому та прислівниковому. 

Продуктивним для сучасної УТДУ є аналітичний спосіб творення терміноодиниць. Терміни-словосполуки сфери державного управління за семантикою поділяються на розкладні і нерозкладні, за структурою – на дво-, три-, чотири- і п’ятичленні.

5. Потреба унормування УТДУ на орфографічному рівні свідчить про органічне входження аналізованої терміносистеми до української літературної мови, яка на сьогодні переживає проблемну правописну ситуацію.

Свідома термінологічна й термінознавча праця, спрямована на досягнення максимальної відповідності між понятійним планом і планом вираження УТДУ, дозволить підвищити рівень її логічної та лінгвістичної системності. Проте повної системності в УТДУ, як і в будь-якій терміносистемі, що формувалася за різних соціолінгвістичних умов, практично досягти неможливо.

Однією з умов унормування УТДУ є підвищення культури мови в державному управлінні. 

Отже, УТДУ – відносно молода терміносистема української мови, яка потребує подальшого дослідження лексико-семантичних і структурно-словотвірних особливостей  в синхронії та діахронії.

До перспективних напрямів дослідження УТДУ належать, на нашу думку, такі:

1.  Детальний структурно-словотвірний аналіз кожної із лексико-семантичних груп сучасної УТДУ.

2.  Етимологічні дослідження терміноодиниць УТДУ .

3.  Функціювання термінів державного управління в тексті.

4.  Детермінологізація одиниць УТДУ.

5.  Систематизація номенів УТДУ.

6.  Повне лексикографічне опрацювання системи УТДУ.
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